DODATEK C. 11 KE SMLOUVE O
SPOLUPRACI

uzavieny mezi

Viatris CZ s.r.o.

se sidlem Evropské 2590/33c¢, Dejvice, 160 00
Praha 6

IC: 03481778

zapsand v obchodnim rejstiiku  vedeném
Meéstskym soudem v Praze, sp. zn. C 232034
zastoupena Janem Blahou, jednatelem

(dale jen jako ,,Dodavatel” nebo ,,VIATRIS*
na stran¢ jedné)

Fakultni nemocnice Hradec Kralové

se sidlem Sokolska 581, 500 05 Hradec Kralové
IC: 00179906

DIC: CZ00179906

bank. spojeni: 60003-24639511/0710

ID datové schranky: v7zqi84

zastoupena MUDr. AleSem Hermanem, Ph.D.,
reditelem

(dale jen jako ,,Odbératel na stran¢ druhé)

I.
Zména

1. Smluvni strany uzaviely dne 04.11.2022
smlouvu o spolupraci ve znéni dodatku ¢. 10
ze dne 21.04.2026 na zakladé které se
Dodavatel zavézal, v pfipadé¢ splnéni
stanovenych podminek, poskytnout sam nebo
prostiednictvim distributora bonus za odbér
urcitych vyrobk, (dale jen ,,Smlouva®).

. Nekteré smluvni podminky byly sjednany
v ptiloze ¢. 1 Smlouvy.

. Smluvni strany timto nahrazuji znéni ptilohy
¢. 1 Smlouvy znénim, které je uvedeno v
ptiloze ¢. 1 tohoto dodatku.

ADDENDUM NO. 11 TO THE
COOPERATION AGREEMENT

concluded between

Viatris CZ s.r.o.

with its registered office at Evropska 2590/33c,
Dejvice, 160 00 Prague 6

ID no.: 03481778

registered in the Commercial Register
administered by the Prague Municipal Court,
file ref. C 232034

represented by Jan Blaha, Executive Director
(hereinafter referred to as “Supplier” or
» VIATRIS* of the one part)

and

Fakultni nemocnice Hradec Kralové

with its registered office at Sokolska 581, 500 05
Hradec Kralové

ID No.: 00179906

VAT No.: CZ00179906

bank details: 60003-24639511/0710

data mailbox ID: v7zqi84

represented by MUDr. Ale§ Herman, Ph.D.,
Director

(hereinafter referred to as “Customer” of the
other part)

I.
Amendment

. On 04.11.2022 the Parties concluded a
cooperation agreement as amended by
Addendum No. 10 of 21.04.2026 under
which the Supplier agreed, where the
stipulated terms are fulfilled, that either the
Supplier itself or via a distributor shall
provide the Customer with a bonus for
buying certain products (hereinafter referred
to as the “Agreement”).

2. Certain contractual conditions were agreed

upon in Annex No. 1 of the Agreement.

. The Parties hereby replace the wording of
Annex No. 1 of the Agreement by the
wording which is stated in Annex No. 1 of
this addendum.




1.1

1.2

1I.
Dodrzovani zakonu o kontrole obchodu

Odbératel je srozumen s tim, Ze spolecnost
VIATRIS je povinna dodrZzovat zakony a
predpisy Spojenych statd americkych a
Evropské unie (dale jen "EU") a jejich
Clenskych statd tykajici se kontroly
vyvozu a hospodaiskych sankci platné po
dobu trvani této Smlouvy, mimo jiné
vcetné piedpisi USA o kontrole vyvozu
(hlava 15 federalniho zakoniku USA, ¢ast
730 anasl.), predpisy spravované Utadem
pro  kontrolu  zahrani¢nich  aktiv
Ministerstva financi USA (hlava 31
federalniho zakoniku USA, cast 500 a
nasl.) a ptedpisy pfijaté a spravované EU a
jejimi ¢lenskymi staty (souhrnné "zakony
o kontrole obchodu"), mimo jiné vcetné
predpisti omezujicich obchod s Krymem,
Kubou, franem, "Donéckou lidovou
republikou" a "Luhanskou lidovou
republikou",  regionem "Zaporozi" a
"Cherson" na Ukrajing, Severni Koreou a
Syrii a s konkrétnimi zakdzanymi a
omezenymi stranami. Odberatel
prohlasuje a zarucuje, ze vSechny
transakce provedené na zakladé této
Smlouvy budou plné v souladu s
pfislusSnymi prédvnimi pfedpisy dle této
smlouvy a dodatku, tj. pravnimi ptedpisy
Ceské republiky (v&. piislusnych pravnich
predpist EU). e zdkony o kontrole
obchodu. Odbératel dale bere na védomi,
ze spolecnost VIATRIS je povinna
dodrzovat a dodrzuje zakony a ptedpisy
USA upravujici pfipustnost dovazeného
zbozi, mimo jiné véetn¢ § 307 zakona o
clech z roku 1930 v platném znéni, a
dalsich zakoni tykajicich se dovozu zbozi
vyrobeného za pouziti nucené nebo détské
prace, mimo jiné v¢etn¢ zakona o prevenci
nucené prace Ujgura (UFLPA), Zakon o
boji  proti nepratelim  Ameriky
prostfednictvim sankci (CAATSA) nebo
jinymi zakazy a omezenimi.

Odberatel prohlasuje a =zarucuje, ze
produkty VIATRIS nebude prodavat,
vyvazet, reexportovat nebo jinak prevadét
do jakékoli jurisdikce v rozporu se zakony
o kontrole obchodu, zejména:

I1.

Compliance with trade control laws

1.1 Customer understands that VIATRIS is

required to and abides by export control
and economic sanctions laws and
regulations of the United States and the
European Union (“EU”) and its member
states in effect during the term of this
Agreement, including but not limited to
the U.S. Export  Administration
Regulations (Title 15 of the U.S. Code of
Federal Regulations Part 730 et seq.),
regulations administered by the U.S.
Treasury Department’s Office of Foreign
Assets Control (Title 31 of the U.S. Code
of Federal Regulations Part 500 et seq.),
and Regulations adopted and administered
by the EU and its member states
(collectively, “Trade Control Laws”),
including but not limited to those
restricting trade with Crimea, Cuba, Iran,
the “Donetsk People’s Republic” and
“Luhansk People’s Republic”,
“Zaporozhye”, and “Kherson” regions of
Ukraine, North Korea and Syria, and with
specified prohibited and restricted parties.
Customer represents and warrants that all
transactions made pursuant to this
Agreement will be in full compliance with
the applicable laws and regulations under
this Agreement and Amendment, i.e., the
laws and regulations of the Czech
Republic (including the applicable EU
laws and regulations). Customer further
understands that VIATRIS is required to
and abides by U.S. laws and regulations
governing the admissibility of imported
goods including, but not limited to,
Section 307 of the Tariff Act of 1930, as
amended, and other laws related to
importation of goods made with forced or
child labor, including but not limited to the
Uyghur Forced Labor Prevention Act
(UFLPA), the Countering America’s
Adversaries Through Sanctions Act
(CAATSA), or other prohibitions and
restrictions.

1.2 Customer represents and warrants that

VIATRIS Products will not be sold,
exported, reexported or otherwise
transferred to any jurisdiction in violation
of Trade Control Laws, in particular:
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nebude prodavat, vyvazet, reexportovat
ani jinak prevadét, pfimo ¢i nepiimo,
zadné Produkty VIATRIS Zadné osob¢
v destinaci, na kterou se vztahuje embargo
USA, v soucasné dobé vcetné Krymu,
Kuby, franu, Severni Koreje, "Donécké
lidové republiky" a "Luhanské lidové
republiky”, "Zéaporozi" a "Chersonu" na
Ukrajing, a Syrie, pokud to neni povoleno
podle zdkoni USA a s pisemnym
souhlasem spole¢nosti VIATRIS;

nebude piimo ¢i nepfimo prodavat,
vyvazet ani reexportovat do Ruska nebo
Béloruska nebo pro pouziti v Rusku nebo
Bélorusku zadné Produkty VIATRIS
dodavané na zaklad¢ této Smlouvy nebo v
souvislosti s ni, které spadaji do
pusobnosti ¢lanku 12g natizeni Rady (EU)
¢. 833/2014 nebo clanku 8g nafizeni Rady
(ES) €. 765/2006; a

vynalozi maximalni 0sili, aby zajistila, ze
ucel tohoto odstavce nebude zmaten
zddnymi tfetimi stranami v dal$im
obchodnim fetézci, naptiklad moznymi
prodejci a nabyvateli sublicence, a to
véetné  smluvniho  pozadavku na
dodrZovani ustanoveni tohoto odstavce.

Odbeératel dale zaruc€uje, ze neni uveden na
zadném seznamu zakdzanych nebo
omezenych subjektd vliady USA, EU nebo
jiné vlady, mimo jiné vcetn¢:

seznamu zvlastné oznaCenych statnich
prislusnikd, seznamu osob vyhybajicich se
zahraniénim  sankcim nebo jinych
seznamil omezenych stran vedenych
Utadem pro kontrolu zahrani¢nich aktiv
Ministerstva financi USA;

seznamu subjektll, seznamu neovéfenych
subjektl, seznamu odmitnutych stran nebo
jinych seznamti vedenych Utadem pro

primysl a bezpecnost Ministerstva
obchodu USA;

seznamu subjektt UFLPA vedeného
Ministerstvem vnitini bezpecnosti

Spojenych statu;
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it will not sell, export, reexport or
otherwise transfer, directly or indirectly,
any VIATRIS Products to any person in a
U.S. embargoed destination, currently
including Crimea, Cuba, Iran, North
Korea, the “Donetsk People’s Republic”
and “Luhansk People’s Republic”,
“Zaporozhye”, and “Kherson” regions of
Ukraine regions of Ukraine, and Syria,
unless authorized under U.S. law and with
written approval from VIATRIS;

it will not sell, export or reexport, directly
or indirectly, to Russia or Belarus, or for
use in Russia or Belarus, any VIATRIS
Products supplied under or in connection
with this Agreement that fall under the
scope of Article 12g of Council
Regulation (EU) No 833/2014 or Article
8g of Council Regulation (EC) No
765/2006; and

it will undertake its best efforts to ensure
that the purpose of this Section is not
frustrated by any third parties further
down the commercial chain, for instance
by possible resellers and sublicensees,
including by contractually requiring them
to comply with the provisions in this
Section.

Customer warrants further that it is not
identified on any U.S., EU, or other
government list of prohibited or restricted
parties, including without limitation:

the Specially Designated Nationals List,
Foreign Sanctions Evaders List, or other
restricted parties lists maintained by the
U.S. Treasury Department’s Office of
Foreign Assets Control;

the Entity List, Unverified List, Denied
Parties List, or other lists maintained by
the U.S. Commerce Department’s Bureau
of Industry and Security;

the UFLPA Entity List maintained by the
U.S. Department of Homeland Security;
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konsolidovaného seznamu finan¢nich
sankci a omezenych seznamid EU
vedenych ¢lenskymi staty EU; nebo
zakéazanych seznamu spravovanych jinymi
informovanymi americkymi nebo
neamerickymi statnimi organy.

Odbératel dale zarucuje, ze neni pfimo ¢i
nepfimo, individudln¢ ani souhrnné,
vlastnéna ani ovladana Zzadnou osobou
uvedenou na téchto seznamech, a Ze
nebude prodavat, vyvazet, reexportovat
ani jinak pfevadét zadné produkty
VIATRIS zadné osobé uvedené na téchto
seznamech nebo subjektiim, které vlastni
(50 % nebo vice) nebo které ovladaji,
pfimo ¢i nepfimo, individualné nebo
souhrnné, pokud to neni povoleno podle
zédkoni USA, EU nebo jinych platnych
zdkoni a s pisemnym souhlasem
spolecnosti VIATRIS.

Odberatel dale zarucuje, ze: (1) v zadné
fazi té€zby, vyroby nebo zpracovani
produkti dodavanych Odbératelem nebo
jakychkoli jejich c¢asti ¢i komponentid
nebyla a nebude pouzita nucena prace
(mimo jiné vcetné détské prace, prace
odsouzenych osob a/nebo nucené ¢i prace
v otroctvi pod hrozbou trestnich sankci); a
(2) Zzadné vstupy (véetné jakychkoli
surovin, dilt a komponentll) pouzité pfti
vyrobé produktt dodavanych
Odbératelem nebyly zakoupeny nebo
jinak ziskany (pfimo nebo nepiimo) od
jakychkoli subjektii nachazejicich se v
zemi, regionu nebo Uzemi na které se
vztahuji dovozni omezeni celni a
pohrani¢ni ochrany USA (vcetné Ujgurské
autonomni oblasti Sin-tiang (Sin-tiang)
Cinské lidové republiky (CLR), nebo od
subjektl uvedenych vladou USA na
seznamu subjekti UFLPA.

Odbératel dale souhlasi s tim, ze bude
informovat spolecnost VIATRIS o vSech
formalnich nebo neformalnich dotazech
nebo oznamenich ze strany americké celni
a hraniéni ochrany (CBP) a celnich a
jinych piislusnych orgéni EU a jejich
¢lenskych statd tykajicich se pfipustnosti
produktl do USA nebo EU.

1.3.4 EU Consolidated List

1.3.5

1.4

1.5

1.6

of Financial
Sanctions and restricted lists maintained
by the member states of the EU; or

restricted lists maintained by other
cognizant U.S. or non-U.S. governmental
authorities.

Customer further warrants that it is not
owned or controlled, directly or indirectly,
individually or in the aggregate, by any
person identified on such lists, and
Customer will not sell, export, reexport or
otherwise transfer any VIATRIS Products
to any person identified on any such lists,
or entities they own (50% or more) or
control, directly or indirectly, individually
or in the aggregate, unless authorized
under U.S., EU or other applicable law
and with written authorization from
VIATRIS.

Customer further warrants that: (1) no
forced labor (including, but not limited to,
child labor, convict labor and/or forced or
indentured labor under penal sanctions)
was or will be employed at any stage of
mining, production, or manufacturing of
the products supplied by Customer or any
parts or components thereof; and (2) no
inputs (including any raw materials, parts,
and components) used in the manufacture
of the products supplied by Customer was
purchased or otherwise obtained (directly
or indirectly) from any entities located in
a country, region, or territory subject to
U.S. Customs and Border Protection’s
import restrictions (including the Xinjiang
Uyghur Autonomous Region (Xinjiang)
of the People’s Republic of China (PRC)),
or from entities identified by the U.S.
government on the UFLPA Entity List.

Customer further agrees to notify
VIATRIS of any formal or informal
inquiries or notifications from U.S.
Customs and Border Protection (CBP)
and customs and other relevant authorities
of the EU and its member states
concerning the admissibility of the
Products into the United States or the EU.
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Odbératel bere na védomi, ze spolecnost
VIATRIS muze, podle vlastniho uvdzeni a
bez predchoziho upozornéni, okamzité
pozastavit platby, pokud se jednani nebo
neCinnost Odbératele stane predmétem
vysetfovani mozného poruSeni zdkond o
kontrole obchodu. Nadto Odbeératel bere
na védomi, Ze pokud spole¢nost VIATRIS
zjisti, Ze spolec¢nost Odbératel nedodrzela
ustanoveni jakéhokoli platného zékona,
vcetné zakonu o kontrole obchodu, miize
spolecnost VIATRIS podle vlastniho
uvazeni a bez predchoziho upozornéni
okamzité ukoncit tuto Smlouvu a veskeré
platby z ni vyplyvajici.

Odbératel zarucuje, ze vSechny osoby
jednajici jejim jménem budou dodrZovat
vSechny platné prédvni predpisy v
souvislosti s veskerou praci v ramci této
Smlouvy.

Kazdd smluvni strana dale zarucuje a
prohlasuje, Ze pokud se dozvi nebo bude
mit divod se domnivat, ze doSlo k
poruSeni ustanoveni tohoto ¢lanku nebo
pokud obdrzi od piislusnych organi USA
a EU a jejich ¢lenskych statd formalni
nebo neformdlni dotazy nebo ozndmeni
tykajici se ustanoveni tohoto Cclanku,
neprodlené o tom informuje druhou
smluvni stranu.

Spole¢nosti  VIATRIS bude umoznén
pfiméteny piistup k ucetnim kniham a
zaznamum Odbératele a bude mit pravo
provadét audit Odbératele v souvislosti s
touto Smlouvou béhem pracovni doby
Odbeératele, a to na zaklad¢ predbézného
oznameni zaslaného sedm (7) dni pfedem,
a to pravidelné v souladu s timto ¢lankem.

Spole¢nost VIATRIS je opravnéna
oznamit kterémukoli statnimu orgéanu,
véetn¢ piislusného organu kteréhokoli
dotceného c¢lenského statu EU, jakékoli
poruseni povinnosti stanovenych vyse v
tomto ¢l. II.
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Customer understands that VIATRIS may
immediately suspend payment, in its sole
discretion and without notice, if the
actions or inactions of Customer become

subject to an investigation of potential
violations of the Trade Control Laws.
Moreover, Customer understands that if
VIATRIS determines that Customer failed
to comply with the provisions of any
Applicable Law, including the Trade
Control Laws, VIATRIS may
immediately terminate this Agreement,
and any payments due thereunder, in its
sole discretion and without notice.

Customer warrants that all Persons acting
on its behalf will comply with all
Applicable Laws in connection with all
work under this Agreement..

Each Party further warrants and represents
that should it learn or have reason to
suspect any breach of the covenants in this
Article, or receive from relevant
authorities of the US and the EU and its

member states formal or informal
inquiries or notifications regarding
covenants in this Article, it will

immediately notify the other Party.

VIATRIS shall be allowed reasonable
access to Customer’s books and records
and shall have the right to audit Customer
in regard to the Agreement during
Customer‘s business hours with a prior
seven (7) days’ notice on a periodic basis
with respect to this Article.

VIATRIS shall be allowed to notify to any
governmental authority, including the
competent authority of any member state
of the EU concerned, any breach of the
obligations laid down above in this
Section II.




I11.
Zavérecna ustanoveni

Jina ustanoveni Smlouvy se neméni.

Tento dodatek se tidi ¢eskym pravem a je
vyhotoven ve dvou stejnopisech v Ceském
a anglickém jazyce, pficemz kazda ze
smluvnich stran obdrzi po jednom.
V piipadé rozporGt mezi jazykovymi
verzemi ma prednost Ceska verze.

Smluvni strany se soucasn€é dohodly, zZe
prava a povinnosti piipadné vzniklé
zplnéni a pravnich pomérd v ramci
pfedmétu a rozsahu Upravy tohoto
dodatku, knimz doSlo pied nabytim
ucinnosti tohoto dodatku v dobé ode dne
01.10.2026 nahrazuji zavazkem vzniklym
z tohoto dodatku. Plnéni a pravni poméry
v ramci pfedmétu a rozsahu tipravy tohoto
dodatku pted ucinnosti tohoto dodatku se
tudiz povazuji za plnéni a pravni poméry
podle tohoto dodatku a prava a povinnosti
z nich vzniklé se fidi timto dodatkem.

Tento dodatek nabyva platnosti a i¢innosti
dnem jeho uzavieni posledni smluvni
stranou, ledaze pravni ptedpisy, zejména
zéakon o registru smluv, stanovi jinak.

Smluvni strany prohlasuji, Ze si dodatek
pred jeho podepsanim piecetly a ze jeho
obsah odpovidd jejich pravé, vazné a
svobodné vili, coz stvrzuji svymi nize
pripojenymi podpisy.

1L
Final provisions

1. Other provisions of the Agreement are not
amended.

2. This addendum is governed by Czech law
and has been drawn up in two identical
copies in Czech and English language,
whereas each Party receives one. In the
case of any discrepancy between the
language versions, the Czech version shall
prevail.

3. The Parties have also agreed that the
rights and obligations potentially arising
from the performance and legal relations
within the subject matter and scope of
regulation hereof, which occurred before
this Addendum came into legal force in
the period from 01.10.2026 are replaced
by the obligation established by this
Addendum. The performance and legal
obligations within the subject matter and
scope of regulation hereof before the
effective date hereof are thus considered
to be performance and legal relations
pursuant to this Addendum, and the rights
and obligations arising from them are
governed by this Addendum.

4. This addendum becomes valid and
effective on the date it is entered into by
the last Party unless provided otherwise
by legislation, in particular by the
Agreement Register Act.

5. The Parties to this addendum declare that
they read through the addendum before
signing it and that its content is consistent
with their true, serious and free will, as
evidenced by their signatures below.

V Praze / In Prague dne / dated V Hradci Kralové / Hradec Kralové dne /
dated
28.09.2026 06.10.2026
Viatris CZ s.r.o. Fakultni nemocnice Hradec Kralové
Jan Blaha, jednatel / Executive Director MUDr. Ale$ Herman, Ph.D., feditel / Director




Priloha ¢. 1 - seznam Vyrobki, Vzor a vypocet bonusu /
Annex 1 - Product List, Bonus Pattern and Calculation



